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PUCLAP subst. m., ab 1913; ‘ein Lappen, Lumpen zum Reinigen von
Glasscheiben’ – ‘gałganek do czyszczenia szyb’: Sw (szkl.). � Etym: nhd.
Putzlappen subst. m., ‘Lappen, mit dem etw. geputzt wird’, Gri. � Konk:
gałganek subst. m., bel. seit 1778, L, zuerst geb. L; szmatka / szmatek
subst. f. (m.), bel. seit 1694, L, zuerst geb. L. ❖ Sowohl gałganek als auch
szmatka sind wohl nicht spezifisch genug (‘Lappen, Lumpen’). Vielleicht
war das der Grund für die Entlehnung des deutschen Wortes in einer sehr
engen, eigentlich technischen Bedeutung. Das Lehnwort hat sich allerdings
nicht durchgesetzt.
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